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11–12 апреля 2012 года  в г. Хайлар 
(КНР) состоялась II  Международная на-
учно-практическая конференция «Русский 
язык в современном Китае», организован-
ная кафедрой русского языка как иностран-
ного  Забайкальского государственного гу-
манитарно-педагогического университета 
им.  Н. Г. Чернышевского (ЗабГГПУ) и  Ин-
ститутом русского языка (ИРЯ)  Хулунь-
буирского института (ХИ) при поддержке  
ректоратов и Управлений международного 
сотрудничества двух вузов.

Первая конференция, которая состоя-
лась в апреле 2009 года, была посвящена 
Году русского языка в Китае и проводилась  
на базе Хулуньбуирского института, полу-
чившего государственную поддержку как 
один из нескольких вузов Китая,  наиболее 
активно сотрудничающих с вузами России. 
Первый опыт проведения совместной кон-
ференции оказался успешным, и   её участ-
ники приняли решение сделать  конферен-
цию традиционной.  

Очное и заочное участие в конференции 
приняли учёные из Китая (г. Пекин, Хухэ-
Хото, Хайлар), Германии (г. Кассель), Рос-
сии (гг. Москва, Санкт-Петербург, Благове-
щенск, Братск, Челябинск,  Кемерово, Улан-
Удэ, Иркутск, Тула, Хабаровск, Уссурийск, 
Чита). Для участия в конференции  в г. Хай-
лар (КНР) прибыла делегация ЗабГГПУ  в 
составе  начальника отдела академической 
и профессиональной мобильности, прото-
кола Управления международного сотруд-
ничества  Л. В. Эмирзиади, декана фило-
логического факультета  Е. В. Тарасовой, 
заведующей кафедрой  русского языка как 
иностранного Л. В. Вороновой,  профессо-
ров Г. Д. Ахметовой, Т. В. Воронченко, до-

центов кафедры русского языка как ино-
странного О. Л. Абросимовой, Л. В. Бутыль-
ской, Т. М. Ивановой, Н. Б. Анциферовой.

Почётными гостями конференции стали 
профессор Института иностранных языков 
Пекинского педагогического  университета 
Чжао Юйцзян и председатель общества 
изучения русской национальности в Китае 
Чжан Сяопин (г. Хухэ-Хото).  

Торжественное открытие конференции 
состоялось 11 апреля.  С приветственными 
словами к её участникам обратились пер-
вый проректор Хулуньбуирского института  
Го Вэйчжун  и директор Института русского 
языка Хулуньбуирского института,  профес-
сор Би Цзиньэ. Сопредседателями конфе-
ренции были избраны директор Научно-
исследовательского института филологии 
и межкультурной коммуникации ЗабГГПУ 
доктор филологических наук, профессор  
Т. В. Воронченко и директор Института рус-
ского языка  Хулуньбуирского института 
профессор Би Цзиньэ. Конференция про-
водилась с целью укрепления и сохранения 
позиций русского языка за рубежом; обмена 
научными знаниями в области ведущих па-
радигм современной русистики с использо-
ванием как традиционных, так и инноваци-
онных технологий.

Доклады на конференции были посвяще-
ны разнообразным актуальным проблемам 
русистики. Обсуждались такие важные во-
просы,  как развитие русского языка в услови-
ях межкультурной коммуникации, языковая 
картина мира и взаимодействие культур (с 
докладами по этим направлениям выступи-
ли: доцент кафедры РКИ ЗабГГПУ Л. В. Бу-
тыльская, аспирант 2 курса ЗабГГПУ Вэй 
Хунбо, профессор ИРЯ ХИ Ли Пин, доцент 
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ИРЯ ХИ Цзян Сюхуа, заместитель директо-
ра ИРЯ ХИ, доцент Чэ Тунбо); рассматри-
вались  проблемы восприятия, понимания 
и интерпретации текста  (в аспекте русского 
языка как иностранного) (к тексту как носи-
телю и хранителю экстралингвистической, 
культурологической и исторической инфор-
мации в своих исследованиях обратились: 
профессор кафедры РКИ ЗабГГПУ Г. Д. Ах-
метова, доцент кафедры РКИ ЗабГГПУ 
Н. Б. Анциферова, доцент ИРЯ ХИ Фэн Ся-
оли, доцент ИРЯ ХИ Юань Ли); обсуждались  
новые технологии преподавания русского 
языка и литературы иностранцам и актуаль-
ные проблемы лингводидактики (в аспекте 
русского языка как иностранного) (предста-
вили свои научные наблюдения и исследо-
вания: декан филологического факультета 
ЗабГГПУ Е. В. Тарасова,  ассистент ИРЯ ХИ 
Ван Янь, ассистент ИРЯ ХИ Фэн Гуан, асси-
стент ИРЯ ХИ Чэнь Вэйли); перспективные 
технологии оценки качества образования (о 
тестовых формах 
контроля, в том 
числе и об этноо-
риентированных 
тестовых зада-
ниях в своих вы-
ступлениях рас-
сказали: заведу-
ющая кафедрой 
РКИ Л. В. Воро-
нова, профессор 
Института ино-
странных языков 
Пекинского педа-
гогического  уни-
верситета Чжао 
Юйцзян).

Особое внимание было уделено пер-
спективам дальнейшего сотрудничества 
вузов. С докладом «Совместное обучение 
иностранных студентов русскому языку: 
проблемы и перспективы» выступили до-
цент кафедры РКИ ЗабГГПУ О. Л. Аброси-
мова и начальник отдела академической и 
профессиональной мобильности, протоко-
ла Управления международного сотрудни-
чества ЗабГГПУ Л. В. Эмирзиади. 

В этом же аспекте своевременным и 
значимым  было выступление директора 
ИРЯ ХИ, профессора Би Цзиньэ и замести-
теля директора ИРЯ ХИ, профессора Чэнь 
Чжаомина с докладом «Регулирование про-
граммы подготовки специалистов в соот-
ветствии с потребностями  рынка занятости 

Китая», в котором были проанализирова-
ны перспективы развития специальности   
«Русский язык» в автономном районе Вну-
тренняя Монголия КНР. На примере Хулунь-
буирского института (КНР) выступающие 
продемонстрировали, как вуз может кор-
ректировать учебную программу специаль-
ности, приспосабливаясь к потребностям 
рынка занятости Китая.

Актуальные доклады, яркие презента-
ции участников конференции были вос-
приняты с большим интересом и вызвали 
оживлённые дискуссии.

Новый импульс работе конференции 
придала поездка учёных 12 апреля в знаме-
нитое Трёхречье, где сначала в г. Лабдарин, 
а затем в деревне Энхэ (Караванное) обсуж-
дались вопросы  распространения и сохра-
нения русского языка в Китае. Состоялись 
встречи с руководством уезда Эргунэ, где 
находятся  русские поселения. Российским 
и китайским учёным была предоставлена 

возможность по-
смотреть, как 
живут русские 
в Китае, как со-
храняют наци-
ональные куль-
турные традиции 
и родной язык. 
Полученная ин-
формация, по 
мнению участ-
ников конферен-
ции, может стать 
толчком к новым 
научным иссле-
дованиям.

В целом традиционная уже конферен-
ция прошла на высоком научно-методиче-
ском уровне как в части представительно-
сти и содержательности докладов и обсуж-
дений, так и в смысле активной заинтересо-
ванности участников. Надеемся, что работа 
в этом направлении будет способствовать 
дальнейшей популяризации и распростра-
нению русского языка, укреплению его по-
зиций в Китае, а значит – и укреплению по-
зиций русского языка в мире.

По итогам очередной традиционной 
Международной научно-практической кон-
ференции «Русский язык в современном 
Китае»  издан сборник научно-методиче-
ских статей.

Статья поступила в редакцию  4.02.2013
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